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O tomto návodu k obsluze
■ Přečtěte si před uvedením do provozu
K zajištění správného používání tohoto produktu si důkladně přečtěte tuto příručku a „STRUČNÝ NÁVOD“ 
v papírové podobě dodaný spolu s produktem.
Nerespektování bezpečnostních pokynů uvedených v části „STRUČNÝ NÁVOD“ může způsobit závažné nehody.
Všechny pokyny byly formulovány ke zohlednění bezpečnosti všech uživatelů a měly by být za každých okolností 
respektovány.
Společnost GROHE nenese žádnou odpovědnost za škody v důsledku nehod kvůli nesprávnému používání.

 Důležitá poznámka:
V místech s tvrdostí vody nad 18 °dH musí být nainstalován vodní filtr s odvápňovacím zařízením. Informace 
o tvrdosti vody ve vašem regionu vám poskytnou místní poskytovatelé energií.

Respektujte následující tipy, které prodlouží životnost vašeho produktu:
• Přibližně jednou za čtvrt roku (každé tři měsíce) produkt odvápněte. (Použijte samostatně dostupnou

odvápňovací sadu s č. položky 1015469990.)
• Jednou za čtvrt roku vyměňte také hlavici ramene sprchy. (Dodávaná společně s odvápňovací sadou, která je

k dispozici samostatně, pod č. položky 1015469990.)
* �V závislosti na skutečném používání může být zapotřebí odvápnit produkt a vyměnit hlavici ramene sprchy

častěji než jednou za čtvrt roku.



Úvod

549

Ovládání a tlačítka
	■ Hlavní jednotka

1

2
3

5

4

6

  7

  8

1	 WC poklop

2	 WC sedátko  
(integrovaný snímač pro detekci používání)

3	 Ventilátor vzduchu

4	 Rameno sprchy  
(u dámské bidetové sprchy / bidetové sprchy)

5	 Keramické WC

6	 Horní snímač

7	 Tlačítko zapnuto/vypnuto

8	 Plnicí otvor pro odvápňovací prostředek

UPOZORNĚNÍ:

•	 Splachování lze spustit manuálně pomocí 
splachovacího tlačítka na ovládací desce.
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	■ Dálkový ovladač

1 2 3

6
7

5
4
3
2
1

13
12
11
10
9
8

15

16

14

1	 Dámská bidetová sprcha

2	 Uživatelský profil 3

3	 Stop

4	 Uživatelský profil 2

5	 Uživatelský profil 1

6	 Bidetová sprcha

7	 Bidetová sprcha s masážním proudem

8	 Nastavení polohy ramene sprchy

9	 Otevření/zavření poklopu WC

10	 Otevření/zavření sedátka WC

11	 Nastavení intenzity proudu

12	 Ventilátor vzduchu

13	 Nastavení teploty vody

14	 Vlastní čištění ramene sprchy

15	 Tlačítko Power

16	 LED zobrazení

UPOZORNĚNÍ:

•	 Dvojitým kliknutím na tlačítko  (Bidetová sprcha) nastavte režim čištění na „Oscilaci“.  
Trojitým kliknutím na tlačítko nastavte režim čištění na „Mírnou oscilaci“. 
Oscilace: Rameno sprchy se pohybuje dopředu a dozadu a myje tak velkou plochu. 
Mírná oscilace: Rameno sprchy se pohybuje v malém rozsahu dopředu a dozadu.

•	 Dvojitým kliknutím na tlačítko  (Dámská bidetová sprcha) nastavte režim čištění na „Oscilaci“.  
Trojitým kliknutím na tlačítko nastavte režim čištění na „Silnou oscilaci“. 
Oscilace: Rameno sprchy se pohybuje dopředu a dozadu a myje tak velkou plochu. 
Silná oscilace: Rameno sprchy se pohybuje v ještě větším rozsahu dopředu a dozadu.

•	 Nejdelší doba trvání jednoho čisticího cyklu obou sprchovacích variant jsou dvě minuty.
•	 Nejdelší doba trvání jednoho procesu sušení jsou čtyři minuty.
•	 Když WC přijme signál z dálkového ovladače, dvakrát pípne.
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První vložení baterií

1.	 Do dálkového ovladače vložte 2 mikročlánkové baterie (AAA).
*	 WC lze vždy propojit s jen jedním dálkovým ovladačem. Pokud je s WC propojen nový dálkový ovladač, 
vyjměte baterie ze starého dálkového ovladače a poté spusťte párování s novým dálkovým ovladačem.

2.	 Pro zapnutí stiskněte a po dobu dvou sekund podržte tlačítko Power  na zadní straně dálkového ovladače.

00:00:02

3.	 Pro zahájení párování podržte tlačítko Stop  stisknuté po dobu nejméně 3 sekund.  
To trvá přibližně 30 sekund.

1 2 3

00:00:03

4.	 Po úspěšném propojení všechny LED diody na dálkovém ovladači třikrát bliknou.

5.	 Pokud se propojení nepodařilo, blikne třikrát pouze prostřední LED dioda.
*	 Pokud se propojení nepodařilo, kroky  až  opakujte. Ujistěte se, že jsou dálkový ovladač i produkt zapnuté.
*	 Po úspěšném propojení zůstává spojení trvale zachováno a není třeba jej znovu navázat.
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Výměna baterií dálkového ovladače

Pokud LED dioda uprostřed dálkového ovladače bliká červeně, jsou vložené baterie vybité a je nutné je vyměnit. 
Dokud LED diody blikají, jsou všechna tlačítka zablokovaná a nefungují.
1.	 Dálkový ovladač vyndejte z držáku.

2.	 Odstraňte kryt na zadní straně dálkového ovladače, vyjměte použité baterie a vložte dvě nové 1,5V 
mikročlánkové baterie (AAA).

3.	 Kryt vraťte na dálkový ovladač a vložte jej zpět do držáku.

UPOZORNĚNÍ:

•	 Pokud jsou baterie příliš vybité, bliká kontrolka uprostřed dálkového ovladače červeně. Pokud zaznamenáte 
tuto indikaci, baterie okamžitě vyměňte.
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Produktové vlastnosti a funkce
	■ Seznam produktových vlastností a funkcí

Vlastnost/funkce 36507SH0 36509SH0 36508SH0 14533SH0

Plně automatické splachování
Tato funkce je k dispozici pouze tehdy, pokud je Vaše sprchovací  
WC se splachovací nádržkou GROHE vybaveno instalační sadou  

pro automatické splachování (k dostání zvlášť).
–

Automatické otevření a zavření 
WC sedátka/poklopu

– ●

Noční osvětlení – ●
Masážní funkce bidetové sprchy ●
Oscilující sprcha ●
Nastavitelná poloha ramene 
sprchy

●

Čištění ramene sprchy ●
Zatažení ramene sprchy ●
Antibakteriální materiál WC sedátko, rameno sprchy
Plynulé automatické zavírání 
WC sedátka a poklopu

●

Funkce Quick Release pro rychlé 
vyjmutí WC sedátka s poklopem

●
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Základní použití
	■ Stručný popis

1.	 Postavte se před WC. 
WC poklop se automaticky otevře.

UPOZORNĚNÍ:

•	 Sedátko lze také otevřít podržením tlačítka  (Otevření/zavření poklopu WC).
•	 Při pokojových teplotách nad 30 °C (např. v létě) nemusí snímač pro rozpoznání uživatele fungovat 

přesně jako obvykle. Zajistěte dostatečnou ventilaci koupelny nebo se pohybujte před snímačem.

2.	 Posaďte se na WC sedátko. 
Jakmile si sednete na WC, keramika se omyje malým množstvím vody pro minimalizaci tvorby skvrn.

3.	 Nakonec spusťte čištění stisknutím tlačítka  (Bidetová sprcha) nebo  (Dámská bidetová sprcha).

Pro zastavení funkce čištění stiskněte tlačítko  (Stop).
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4.	 Poté vysušte omytou část těla teplým vzduchem stisknutím tlačítka  (Ventilátor vzduchu).  
Pro zastavení funkce ventilátoru vzduchu stiskněte tlačítko  (Stop).

5.	 Po použití WC (když se uživatel zvedne)
•	 Automatické vyplachování: Splachování se spustí automaticky.
•	 Manuální splachování: Stiskněte splachovací tlačítko na ovládací desce.

UPOZORNĚNÍ:

•	 Tyto funkce předsplachování a automatického splachování jsou k dispozici pouze tehdy, pokud je  
Vaše sprchovací WC se splachovací nádržkou GROHE vybaveno instalační sadou pro automatické 
splachování (k dostání zvlášť).
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6.	 Odejděte od WC. 
WC poklop se automaticky zavře po asi jedné minutě po opuštění oblasti snímače.

UPOZORNĚNÍ:

•	 Poklop a sedátko lze také zavřít stisknutím tlačítka  (Otevření/zavření poklopu WC).
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	■ Funkce čištění

1 2 3

6

5

4

1

3

2

1	  Tlačítko (Stop): ukončení funkce čištění

2	  Tlačítko (Bidetová sprcha): čištění pozadí 

3	  Tlačítko (Nastavení polohy ramene sprchy): Nastavení polohy ramene 
sprchy během čištění, 5 dostupných poloh: Výchozí, 2 stupně dopředu,  
2 stupně dozadu 

4	  Tlačítko (Nastavení intenzity proudu): Nastavení tlaku vody čisticího 
proudu (pět stupňů) během čištění

5	  Tlačítko (Dámská bidetová sprcha): čištění dámské intimní oblasti 

6	  Tlačítko (Nastavení teploty vody): Nastavení teploty vody  
z 5 dostupných stupňů: Vyp (teplota přítoku), nízký (cca 28 °C)  
až vysoký (cca 40 °C)

UPOZORNĚNÍ:

•	 Funkci čištění lze aktivovat pouze, pokud osoba sedí na toaletě.
•	 Funkce čištění se automaticky ukončí po uplynutí 2 minut.
•	 Když se osoba posadí na WC, z otvoru vedle ramen sprchy vytéká voda, a to před zahájením i po 

ukončení funkce čištění. Nejedná se o závadu.
•	 Pokud je voda dodávaná do WC velmi studená, což může nastat například v zimě, může být teplota 

vytékající vody nižší, než jste nastavili.
•	 Posaďte se na WC více dozadu, aby při funkci čištění voda příliš nestříkala z keramického WC.
•	 Funkci čištění nepoužívejte po příliš dlouhou dobu. Funkci čištění používejte pouze k čištění vnější intimní 

oblasti a pozadí a rameno sprchy neumísťujte do konečníku, vagíny nebo močové trubice.
•	 Funkce čištění se nesmí používat pro proplach tlustého střeva (klystýr). Při používání této funkce je také 

třeba zamezit vědomému vyměšování.
•	 Pokud máte bolesti nebo zánět v intimní oblasti nebo v oblasti pozadí, nepoužívejte funkci čištění.
•	 Pokud jste absolvovali lékařský zákrok v intimní oblasti nebo v oblasti pozadí, před použitím čisticí funkce 

vyhledejte lékaře a dodržujte jeho pokyny.
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	■ Sušení teplým vzduchem (ovládání tlačítky na přední straně)

1 2 3

1
3

2

1	  Tlačítko (Ventilátor vzduchu): sušení teplým vzduchem

2	  Tlačítko (Stop): ukončení funkce ventilace

3	  Tlačítko (Ventilátor vzduchu): přizpůsobení teploty vzduchu  
(3 stupně: nízký, střední, vysoký)

Nízký: pokojová teplota

Střední: cca 40 °C (výchozí)

Vysoká: cca 55 °C

UPOZORNĚNÍ:

•	 Po ukončení funkce ventilace se teplota vzduchu vrátí na původní nastavení.
•	 Funkce ventilace se automaticky ukončí po uplynutí 4 minut.
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	■ Propojení dálkového ovladače a WC
*	 Bluetooth je registrovaná ochranná známka společnosti Bluetooth SIG, Inc.

UPOZORNĚNÍ:

•	 Před použitím této funkce si přečtěte pokyny k tomuto tématu „Bezpečnostní pokyny pro používání připojení 
Bluetooth“ (Strana 559).

 

První použití

1.	 Do dálkového ovladače vložte 2 mikročlánkové 
baterie (AAA).
WC lze vždy propojit s jen jedním dálkovým 
ovladačem. Pokud je s WC propojen nový  
dálkový ovladač, vyjměte baterie ze starého 
dálkového ovladače a poté spusťte párování 
s novým dálkovým ovladačem.

2.	 Pro zapnutí stiskněte a po dobu dvou sekund 
podržte tlačítko Power  na zadní straně  
dálkového ovladače.

00:00:02

3.	 Pro zahájení párování podržte tlačítko Stop  
stisknuté po dobu nejméně 3 sekund. To trvá 
přibližně 30 sekund.

1 2 3

00:00:03

4.	 Po úspěšném propojení všechny LED diody na 
dálkovém ovladači třikrát bliknou.

5.	 Pokud se propojení nepodařilo, blikne třikrát pouze 
prostřední LED dioda.
*	 Pokud se propojení nepodařilo, kroky  až  
opakujte. Ujistěte se, že jsou dálkový ovladač 
i produkt zapnuté.
*	 Po úspěšném propojení zůstává spojení trvale 
zachováno a není třeba jej znovu navázat.

Bezpečnostní pokyny pro používání připojení Bluetooth

Sedátko a dálkový ovladač uchovávejte dostatečně daleko od zařízení, která vysílají rádiové vlny.
Sedátko a dálkový ovladač uchovávejte co nejdále od následujících zařízení, aby nenastalo rušení:
•	 mikrovlnná zařízení,
•	 zařízení WLAN,
•	 zařízení propojená přes Bluetooth (kromě chytrých telefonů),
•	 jiná zařízení, která vysílají rádiové vlny v pásmu 2,4 GHz (digitální bezdrátové telefony, bezdrátová audio 

zařízení, herní konzole, periferní zařízení atd.). 
•	 Speciální poznámka k implantačním kardioverter-defibrilátorům: Pokud máte kardiostimulátor, držte dálkový 

ovladač minimálně 22 cm od implantátu.
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Možnosti seřízení
	■ Automatické otevření a zavření WC poklopu

*	 Pouze 36508SH0 a 14533SH0
Můžete nastavit automatické otevírání a zavírání WC poklopu.

1 2 3

1

00:00:02

1.	 Pro zapnutí nebo vypnutí funkce po dobu 2 sekund držte stisknuté  
tlačítko  (Otevření/zavření poklopu WC) a zároveň tlačítko  (Stop).

Bi～～

	

Bi

Deaktivování automatického  
otevření/zavření WC poklopu

Aktivování automatického  
otevření/zavření WC poklopu

	■ Automatické otevření a zavření WC sedátka
Můžete nastavit automatické otevírání a zavírání WC sedátka.

1 2 3

1
00:00:02

1.	 Pro zapnutí nebo vypnutí funkce po dobu 2 sekund držte stisknuté  
tlačítko  (Otevření/zavření sedátka WC) a zároveň tlačítko  (Stop).

Bi

	

Bi

Deaktivování automatického  
otevření/zavření WC sedátka

Aktivování automatického  
otevření/zavření WC sedátka
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UPOZORNĚNÍ:

•	 Přímé sluneční záření a ohřívací zařízení mohou rušit funkci snímače a způsobit bezdůvodné automatické 
otevření WC poklopu.

•	 Pokud nepoužíváte automatickou funkci, neotvírejte a nezavírejte WC sedátko prudkými pohyby. Nadměrná 
síla nebo tlak mohou WC poklop poškodit.

 Pokud používáte automatickou funkci, nebraňte procesu otevírání/zavírání a netlačte na sedátko 
nebo poklop v opačném směru.  
To může způsobit škody produktu nebo nesprávné fungování automatického systému.

	■ Automatické splachování (volitelné)
Ve výchozím nastavení se WC automaticky spláchne po asi šesti sekundách poté, co se uživatel zvedne z WC. 
Prodlevu splachování můžete změnit v nastavení WC.

1 2 3

2

1

00:00:02

00:00:02

1.	 Pro zapnutí nebo vypnutí funkce automatického splachování po dobu  
2 sekund držte stisknuté tlačítko  (Dámská bidetová sprcha) a zároveň 

tlačítko Plus na  (Nastavení intenzity proudu).

2.	 Pro nastavení doby prodlevy splachování po dobu 2 sekund držte stisknuté 
tlačítko  (Stop) a zároveň tlačítko  (Vlastní čištění ramene sprchy).

Splachování po 2 sekundách

Splachování po 6 sekundách (výchozí nastavení)

Splachování po 10 sekundách

Splachování po 15 sekundách

UPOZORNĚNÍ:

•	 Automatické splachování se nespustí, pokud uživatel sedí na WC po kratší dobu než 10 sekund.
•	 Tyto funkce předsplachování a automatického splachování jsou k dispozici pouze tehdy, pokud je  

Vaše sprchovací WC se splachovací nádržkou GROHE vybaveno instalační sadou pro automatické 
splachování (k dostání zvlášť).
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	■ Předsplachování (volitelné)
*	 Tato funkce je k dispozici pouze tehdy, pokud je Vaše sprchovací WC se splachovací nádržkou GROHE 
vybaveno instalační sadou pro automatické splachování (k dostání zvlášť).
Jakmile si uživatel sedne na WC sedátko, keramické WC se omyje malým množstvím vody pro minimalizaci  
tvorby skvrn.

1 2 3

1
00:00:02

1.	 Pro zapnutí nebo vypnutí funkce předsplachování po dobu 2 sekund  
držte stisknuté tlačítko  (Dámská bidetová sprcha) a zároveň tlačítko 

Minus na  (Nastavení teploty vody).

UPOZORNĚNÍ:

•	 Pokud se splachování aktivuje okamžitě po aktivaci funkce předsplachování, může dojít ke zhoršení  
efektu funkce čištění.

•	 Tyto funkce předsplachování a automatického splachování jsou k dispozici pouze tehdy, pokud je  
Vaše sprchovací WC se splachovací nádržkou GROHE vybaveno instalační sadou pro automatické 
splachování (k dostání zvlášť).
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	■ Noční osvětlení
*	 Pouze 36508SH0 a 14533SH0
Když snímač rozpozná uživatele, aktivuje se uvnitř keramického WC mírné světlo. Asi minutu poté, co uživatel 
odejde z oblasti snímače, se světlo opět automaticky vypne.

1 2 3

1
00:00:02 1.	 Pro zapnutí nebo vypnutí funkce nočního osvětlení po dobu 2 sekund  

držte stisknuté tlačítko  (Stop) a zároveň tlačítko Plus na  (Nastavení 
teploty vody).
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	■ Připomenutí odvápnění
U produktu je z výroby nastaveno, aby po 12 týdnech používání sprchovacího WC začalo logo GROHE blikat bílou 
barvou. To značí, že je nutné odvápnit části, které vedou vodu. 
V nastavení můžete tento interval upravit podle svých požadavků.

1 2 3

1
00:00:02

1.	 Po dobu 2 sekund zároveň držte stisknutá tlačítka  (Bidetová sprcha 
s masážním proudem) a   (Vlastní čištění ramene sprchy) pro přizpůsobení 
intervalu připomenutí.

Připomenutí jednou za 4 týdny

Připomenutí jednou za 12 týdnů (výchozí nastavení)

Připomenutí jednou za 24 týdnů

Připomenutí jednou za 48 týdnů

	

UPOZORNĚNÍ:

•	 Pokud ponecháte interval nastavený z výroby na 12 týdnů, ozve se dlouhé pípnutí; pokud jste nakonfigurovali 
jiný interval, ozve se krátké pípnutí.

•	 Po 48 týdnech používání bez odvápnění displej trvale bliká.
•	 Odvápňovací sada GROHE je dostupná samostatně (1015469990).
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	■ Uživatelský profil
Uživatelský profil 1 / Uživatelský profil 2 / Uživatelský profil 3
Pomocí dálkového ovladače můžete nastavit a uložit upřednostňovanou polohu ramene sprchy, intenzitu proudu 
a teplotu vody.

1 2 3

4

2

00:00:02

•	Nastavení

1.	 Posaďte se na WC sedátko.

2.	 Stiskněte tlačítka  (Bidetová sprcha) nebo  (Dámská bidetová sprcha).

3.	 Podle přání nakonfigurujte dostupné možnosti (poloha ramene sprchy, 
intenzita proudu, teplota vody).

4.	 Po dobu 2 sekund zároveň držte stisknutá tlačítka  (Stop) + 
1  (Uživatelský profil 1) nebo 2  (Uživatelský profil 2) nebo  
3  (Uživatelský profil 3).

•	Použití

Před použitím bidetové nebo dámské bidetové sprchy stiskněte tlačítko 
uživatelského profilu, do kterého jste uložili upřednostňovaná nastavení  
( 1  (Uživatelský profil 1); 2  (Uživatelský profil 2); 3  (Uživatelský profil 3)).

UPOZORNĚNÍ:

•	 Standardně se rameno sprchy po použití automaticky vrátí do prostřední polohy.
•	 Intenzita proudu a teplota vody se uloží pro další použití sprchovacího WC.
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	■ Zvuk při příjmu signálu
V nastavení můžete stanovit, zda má WC vydávat zvuky při příjmu signálu z dálkového ovladače.

1 2 3

1
00:00:02

1.	 Pro zapnutí nebo vypnutí zvuku WC po dobu 2 sekund držte stisknuté 
tlačítko  (Dámská bidetová sprcha) a zároveň tlačítko Minus na  

 (Nastavení teploty vody).
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	■ Obnovení základních nastavení z výroby
Všechny funkce lze obnovit do výchozího nastavení z výroby.

1 2 3

1

00:00:02

1.	 Pro obnovení nastavení z výroby po dobu 2 sekund držte stisknuté  

tlačítko Plus na  (Nastavení intenzity proudu) a zároveň tlačítko Minus  

na  (Nastavení intenzity proudu).
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Odstranění závad

Všechny funkce

Všechny funkce selhaly

Napájení je přerušeno.
	h Zkontrolujte, zda v místě instalace nedošlo k výpadku elektrického proudu. Ujistěte se, že nedošlo 

k deaktivaci proudového chrániče, a případně zkontrolujte, zda se neobjevily jiné běžné problémy  
se zdrojem.

WC je vypnuto.
	h Produkt zapněte stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na WC.

Došlo k elektrickému zkratu.
	h Vypněte WC a kontaktujte servisní službu.

Použité napětí není mezi 220 V a 240 V.
	h Vypněte WC a kontaktujte servisní službu.

Dálkový ovladač nefunguje

Dálkový ovladač je vypnutý.
	h Dálkový ovladač zapnete stisknutím tlačítka Power   po dobu alespoň 2 sekund.

V dálkovém ovladači jsou vybité baterie (LED dioda bliká červeně).
	h Do dálkového ovladače vložte nové baterie (Strana 552).

Baterie nebyly vloženy správně.
	h Vložte baterie správným směrem (respektujte správnou polaritu).

Blízko sedátka nebo dálkového ovladače jsou kovové předměty.
	h Odstraňte kovové předměty.

Dálkový ovladač, který používáte, není ten, který se dodává s produktem.
	h Pokud chcete použít jiný dálkový ovladač než ten, který se dodává s produktem, je nutné jej nejprve 

propojit s WC. Postup párování je popsán v dalším bodě „Dálkový ovladač není správně připojen k WC“.
Dálkový ovladač není správně připojen k WC.
	h Pokud chcete propojit dálkový ovladač s WC, postupujte následovně:

1.	 Do dálkového ovladače vložte 2 mikročlánkové baterie (AAA).

2.	 Pro zapnutí stiskněte a po dobu dvou sekund podržte tlačítko Power  na zadní straně dálkového ovladače.

3.	 Pro zahájení párování podržte tlačítko Stop  stisknuté po dobu nejméně 3 sekund. To trvá přibližně  
30 sekund.

4.	 Po úspěšném propojení všechny LED diody na dálkovém ovladači třikrát bliknou.

5.	 Pokud se propojení nepodařilo, blikne třikrát pouze prostřední LED dioda. V tomto případě opakujte  
kroky  až . Ujistěte se, že jsou dálkový ovladač i produkt zapnuté.
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Funkce čištění

Z ramene sprchy neteče voda

Uzavírací ventil vody je zavřený.
	h Uzavírací ventil vody je uvnitř splachovací nádržky. Kontaktujte servisní službu.

Sítková vložka je ucpaná.
	h Sítková vložka je v keramickém WC. Kontaktujte servisní službu.

Tlak přívodu vody je příliš nízký nebo je intenzita proudu nastavena na nejnižší stupeň.
	h Stiskněte symbol Plus na tlačítku „Nastavení intenzity proudu“ (Strana 557).

Snímač nerozpoznal žádného uživatele.
	h Posaďte se na WC sedátko nebo změňte polohu na sedátku. Například si sedněte více dozadu.

Spustí se splachování.
	h Nejedná se o závadu. Splachování je nastaveno jako priorita. Po spláchnutí stačí stisknout tlačítko  

 (Bidetová sprcha) nebo  (Dámská bidetová sprcha).

Prodleva spuštění vody

Dodávaná voda je příliš studená.
	h Nejedná se o závadu. Pokud je voda příliš studená (např. v zimě), může trvat o něco déle, než rameno 

sprchy vypustí proud vody, protože ohřívání vody trvá delší dobu.

Studená voda

Teplota vody je nastavena na nejnižší stupeň.

	h Stisknutím tlačítka Plus na  (Nastavení teploty vody) nastavte vyšší teplotu (Strana 557).
Dodávaná voda je velmi studená.
	h Pokud je voda dodávaná do WC velmi studená, což může nastat například v zimě, může být teplota 

vytékající vody nižší, než jste nastavili.

Nízká intenzita proudu

Intenzita proudu je nastavena na nejnižší stupeň.
	h Stiskněte symbol Plus na tlačítku „Nastavení intenzity proudu“ (Strana 557).

Povolené vedení ramene sprchy

Při čištění toalety záchodový kartáč nebo jiným předmět narazil do vedení, a proto již nedrží na svém místě.
	h Důkladně vyčistěte vedení ramene sprchy (Strana 583).
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Nepřesné seřízení proudu vody ramene sprchy

Hlava ramene sprchy je chybně seřízená.
	h Seřiďte správně hlavu ramene sprchy.

Sedátko vydává mechanické zvuky

Při vypnutí čisticího proudu vzniká mechanický zvuk.
	h Nejedná se o závadu. Zvuk vydává motor. Pokud WC jinak funguje běžně a lze správně nastavit intenzitu 

proudu i polohu ramene sprchy, je tento zvuk naprosto normální.

Automatické splachování

WC se nesplachuje automaticky

Automatické splachování je deaktivováno.
	h Aktivujte automatické splachování (Strana 561).

Produkt není opatřen splachovací nádržkou GROHE.
	h Tato funkce je k dispozici pouze tehdy, pokud je Vaše sprchovací WC se splachovací nádržkou GROHE 

vybaveno instalační sadou pro automatické splachování (k dostání zvlášť).

Slabý tok vody během splachování nebo neúplné spláchnutí WC

Bylo použito příliš velké množství toaletního papíru.
	h Pokud je použito příliš velké množství toaletního papíru, nemusí být částečné spláchnutí dostatečné 

k tomu, aby se WC zcela spláchnulo. Použijte úplné spláchnutí.

Ucpané keramické WC

Bylo použito příliš velké množství toaletního papíru.
	h Deaktivujte automatické splachování a ucpání odstraňte (Strana 561).

*	 Během čištění může WC spustit automatické spláchnutí, aby mohlo dojít k přetečení keramického WC.

Splachování se spustí okamžitě po dosednutí
	h Nejedná se o závadu. Předsplachování je aktivováno. Jakmile si uživatel sedne na WC sedátko,  

keramické WC se omyje malým množstvím vody pro minimalizaci tvorby skvrn.



Odstranění závad

571

Ventilátor vzduchu

Ventilátor vzduchu nefunguje

Snímač pro spodní polovinu těla nerozpoznal žádného uživatele.
	h Posaďte se na WC sedátko nebo změňte polohu na sedátku. Například si sedněte více dozadu.

Vzhledem k oblečení je pro snímač složité, aby rozpoznal uživatele.
	h Snímač je navržen pro rozpoznání kůže. Dejte na to, aby byla v oblasti snímače kůže nezakrytá oblečením.

Studený vzduch

Teplota vzduchu je nastavena na nejnižší stupeň.
	h Pro přizpůsobení podržte tlačítko  (Ventilátor vzduchu) (Strana 558).

Ventilátor vzduchu se najednou zastaví

Proces sušení trval čtyři minuty, takže byl automaticky zastaven.
	h Znovu podržte tlačítko  (Ventilátor vzduchu) (Strana 558).

Hlasitý ventilátor vzduchu

Pokud je teplota vzduchu nastavena na „vysoký“ stupeň, je ventilátor vzduchu hlasitější kvůli vyšším otáčkám 
rotoru.
	h Pro nastavení teploty vzduchu na „střední“ nebo „nízký“ stupeň podržte tlačítko  (Ventilátor vzduchu) 

(Strana 558).
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Automatické otevření a zavření WC sedátka/poklopu

WC poklop se zavírá příliš rychle

WC poklop byl během automatického zavírání zatlačen rukou dolů.
	h Když je aktivována funkce automatického zavření, nikdy sedátko ani poklop netlačte dolů rukou. 

Podržte tlačítko  (Otevření/zavření poklopu WC). Pokud se poklop po stisknutí tlačítka  
 (Otevření/zavření WC poklopu) neotevře resp. nezavře, vypněte WC a kontaktujte servisní službu.

WC sedátko se moc rychle sklápí

WC sedátko bylo během automatického zavírání zatlačeno rukou dolů.
	h Když je aktivována funkce automatického zavření, nikdy sedátko ani poklop netlačte dolů rukou. 

Podržte tlačítko  (Otevření/zavření sedátka WC). Pokud se sedátko po stisknutí tlačítka  
 (Otevření/zavření sedátka WC) nezvedne resp. nespustí, vypněte WC a kontaktujte servisní službu.

Sedátko nebo poklop se automaticky neotevírá nebo nezavírá

Automatické otevírání/zavírání je deaktivováno.
	h Aktivujte automatické otevírání/zavírání poklopu nebo sedátka a poklopu (Strana 560).

WC poklop není správně namontován.
	h Namontujte správně WC poklop (Strana 580).

Snímač horní poloviny těla je zablokovaný nebo znečištěný.
	h Vyčistěte snímač nebo odstraňte všechny předměty, které mohou snímač blokovat.

Poklop se otevírá a zavírá, přestože nejsou na WC žádné osoby

Snímač narušuje přímé sluneční záření.
	h Snímač nevystavujte přímému slunečnímu záření.

Snímač horní poloviny těla je zablokovaný nebo znečištěný.
	h Vyčistěte snímač nebo odstraňte všechny předměty, které mohou snímač blokovat.

WC poklop zůstává otevřený

Snímač horní poloviny těla je zablokovaný nebo znečištěný.
	h Vyčistěte snímač nebo odstraňte všechny předměty, které mohou snímač blokovat.

Odvápnění

Dioda LED bliká červeně
*	 Po spuštění funkce odvápnění ji nelze zastavit, a to ani podržení tlačítka  (Stop).  
Po ukončení funkce odvápnění, lze WC opět používat.
Svíticí LED dioda signalizuje, že je nutné WC odvápnit a vyměnit hlavici ramene sprchy.
	h Odvápněte WC. (Použijte samostatně dostupnou odvápňovací sadu s č. položky 1015469990.)
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	h Vyměňte hlavici ramene sprchy. (Dodávaná společně s odvápňovací sadou, která je k dispozici 
samostatně, pod č. položky 1015469990.)

Po odvápnění produkt dvakrát pípne a logo GROHE 11krát červeně zabliká

Voda použitá k odvápnění nemohla kompletně vytéct.
	h Pro zahájení druhého splachování, aby se použitá voda vypustila, po dobu 2 sekund držte stisknuté  

tlačítko  (Vlastní čištění ramene sprchy) a zároveň tlačítko  (Bidetová sprcha).

Funkce odvápnění se nespustí a logo GROHE po dvou pípnutích bliká bíle

Odvápňovací prostředek již před spuštěním funkce odvápnění vytéká ze vzduchové mezery v keramickém WC.
	h Dostatečné množství odvápňovacího prostředku naplňte do odpovídajícího vtoku a poté současně podržte 

tlačítko  (Vlastní čištění ramene sprchy) a   (Bidetová sprcha) po dobu 2 sekund, aby se znovu 
zapnula funkce odvápňování. Mezi plněním odvápňovacího prostředku a stisknutím tlačítek na dálkovém 
ovladači nesmí uplynout více než 1 minuta.
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Různé

Kondenzace vody na spodní straně WC

V důsledku vysoké vlhkosti se tvoří kondenzace.
	h Kapky pravidelně otírejte. Zajistěte dostatečnou ventilaci koupelny.

LED dioda GROHE bliká

Přívod vody do WC je přerušen (bez přívodu vody, vtokový ventil je uzavřen, voda je zamrzlá atd.).
	h Ujistěte se, že je v místě instalace zajištěn přívod vody. Pokud je vtokový ventil zavřený, otevřete jej.  

Pokud LED dioda dále bliká, odpojte WC od napájení a kontaktujte servisní službu.
Nastal problém s průtokovým ohřívačem vody, e-bidetem nebo tlakovým splachovačem.
	h Vypněte WC. Pokud LED dioda dále bliká, odpojte WC od napájení a kontaktujte servisní službu.

Tlumení na spodní straně WC sedátka (přesahující díly na spodní straně) se nedotýká keramiky.
	h To není žádný problém. Nemějte obavy, tak je to správně.
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Před čištěním
	■ Upozornění

V této části je uvedeno několik obecných pokynů k čištění produktu. Upozorňujeme, že některé čisticí pomůcky 
a některé čisticí prostředky nejsou určeny pro tento produkt.
Společnost GROHE k čištění výrobku obecně doporučuje použití univerzální tekuté čisticí prostředky.

Čisticí pomůcky

Měkký hadřík
	h WC sedátko, kryty na poklopu a keramika

Houba: Použijte měkkou pěnovou houbu.
	h Hlavice ramene sprchy

Toaletní kartáč (bez abrazivních štětin)
	h Keramické WC

Gumové rukavice: Abyste si nenamočili kůži na rukou.
	h Konce rukavic ohrňte tak, aby do nich nemohla vniknout voda nebo čisticí prostředek.

Čisticí prostředek

Neabrazivní neutrální čisticí prostředek na WC: Pro odstranění zažloutlých nebo tmavých nečistot v míse.
	h Keramické díly

UPOZORNĚNÍ:

•	 Materiál AQUA CERAMIC je velmi odolný vůči vodě a nečistotám, což pomáhá ke snazšímu odstraňování 
nečistot z WC mísy. Je však nutné vyčistit také WC mísu. Odstranění špíny, která zůstává na keramickém 
povrchu, a mastných zbytků stolice může být obtížné. Pravidelně čistěte celé WC. Aby nedošlo k narušení 
vlastností AQUA CERAMIC, měli byste se vyhnout používání následujících čisticích prostředků a pomůcek:
	- silně alkalické/kyselé čisticí prostředky,
	- čisticí prostředek s obsahem písku,
	- vodu odpuzující čisticí prostředky / prostředky proti znečištění nebo prostředky pro ochranu povrchu,
	- čisticí pomůcky, které poškozují povrch materiálu, např. kovové nebo abrazivní kartáče.

•	 Před čištěním deaktivujte automatické splachování a automatické otevírání/zavírání sedátka a poklopu WC, 
aby nedošlo k jejich neúmyslnému spuštění snímačem (Strana 561, Strana 560).
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Čištění
	■ WC sedátko a poklop, kryty a dálkový ovladač (plastové díly)

Povrchy otřete navlhčeným měkkým hadříkem.

Společnost GROHE doporučuje čistit WC pravidelně a často, aby se na povrchu neusazovaly nečistoty.
Použití navlhčeného hadříku zamezuje elektrostatickému náboji povrchů, které přitahuje prachové částice 
a způsobuje tmavé usazeniny.

UPOZORNĚNÍ:

•	 Povrchy neotírejte suchým hadříkem ani toaletním papírem – mohly by se poškrábat.
•	 Při utírání dálkového ovladače vypněte WC. Tím zamezíte náhodné aktivaci funkcí WC.
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	■ Vyjmutí WC poklopu za účelem čištění
WC poklop lze snadno vyjmout. To je užitečné hlavně při čištění závěsu, který je běžně ukrytý v konstrukci.  
To také usnadňuje kompletní vyčištění poklopu.

UPOZORNĚNÍ:

•	 Před vyjmutím WC poklopu vypněte WC. Jinak hrozí nebezpečí poškození dílů uvnitř sedátka.

Vyjmutí WC poklopu

1.	 Nejprve vypněte WC podržením tlačítka zapnutí/vypnutí na produktu (Strana 549).

UPOZORNĚNÍ:

•	 Netlačte příliš, jinak by mohlo dojít k poškození WC poklopu.
•	 Dokud není nasazen WC poklop, nesklápějte WC sedátko. Mohlo by dojít k poškrábání nebo jinému 

poškození sedátka.
•	 Dokud není nasazen WC poklop, nepoužívejte WC.

2.	 Uzavřete poklop.
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3.	 Držte poklop oběma rukama.

4.	 WC poklop vytáhněte na pravé straně směrem ven.
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5.	 Pravý okraj poklopu vytáhněte dále do strany a ven z nádržky. Pak nadzvedněte pravou stranu.

6.	 Nyní poklop lehce zvedněte, vytáhněte jej doleva a vyjměte jej ze sedátka.
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Opětovná montáž WC poklopu

1.	 Umístěte poklop na WC.

2.	 Zasuňte poklop do nádrže na levé straně.
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3.	 Vytáhněte poklop na pravou stranu a zatlačte jej i v tomto místě do nádrže.

4.	 Zapněte WC podržením tlačítka zapnutí/vypnutí na produktu.
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	■ WC mísa (keramické díly)
Povrch kraje a vnitřku WC mísy je opatřen speciálním nátěrem AQUA CERAMIC.
•	 Mísu čistěte (teplou) vodou a měkkým kartáčem nebo houbou navlhčenou neutrálním čisticím prostředkem.

UPOZORNĚNÍ:

•	 Nepoužívejte žádné čisticí ani dezinfekční prostředky s obsahem chloru či kyselin. Výpary z těchto 
prostředků mohou poškodit produkt nebo způsobit nesprávné fungování.

•	 Nepoužívejte horkou vodu, která by mohla WC poškodit.
•	 Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky ani toaletní kartáče s abrazivními štětinami. Ty mohou poškodit 

povrch HyperClean a zhoršit jeho vlastnosti.
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	■ Vedení ramene sprchy a vzduchový filtr

Čištění ramene sprchy

UPOZORNĚNÍ:

•	 Vedení neotírejte suchým hadříkem ani toaletním papírem – mohlo by se poškrábat.
•	 Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky ani toaletní kartáče s abrazivními štětinami.
•	 Upozorňujeme, že vedení ramene sprchy je tvořeno horním a dolním dílem.
•	 Netlačte příliš, jinak by mohlo dojít k poškození vedení ramene sprchy.

Čištění vedení ramene sprchy je velmi jednoduché.
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Rameno sprchy

Čištění ramene sprchy pomocí dálkového ovladače

Rameno sprchy lze čistit během používání produktu. Posaďte se na WC, vezměte dálkový ovladač a proveďte 
následující kroky.

1 2 3

1

Sedíte na WC. Podržte tlačítko  (Vlastní čištění ramene sprchy).  
Rameno sprchy provádí automatické čištění v uložené poloze.
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Manuální čištění ramene sprchy

Rameno sprchy můžete čistit také manuálně. Houbou otřete skvrny apod. z dílů ramene sprchy. Pro čištění ramene 
sprchy postupujte následovně:

1.	 Deaktivujte automatické splachování a automatické otevírání/zavírání sedátka a poklopu WC (Strana 561, 
Strana 560).

2.	 Otevřete poklop i se sedátkem.

3.	 Pomocí dálkového ovladače proveďte následující kroky.

1 2 3

1

Nesedíte na WC. Podržte tlačítko  (Vlastní čištění ramene sprchy). 
Rameno sprchy se vysouvá, ale neaktivuje proud vody.

4.	 Vyčistěte rameno sprchy.

5.	 Znovu aktivujte automatické splachování a automatické otevírání/zavírání sedátka a poklopu WC (Strana 561, 
Strana 560).

UPOZORNĚNÍ:

•	 Při čištění ramen sprchy nevyvíjejte nadměrnou sílu, ta by mohla způsobit nesprávné fungování.
•	 Nevytahujte ramena sprchy z vedení ani je do něj netlačte. Jinak by se rameno sprchy nemuselo zasunout 

nebo by to mohlo vést k jinému nesprávnému fungování. 
Pokud jste neúmyslně vytáhli nebo zasunuli jedno z ramen sprchy, vypněte WC stisknutím tlačítka zapnutí/
vypnutí, počkejte 10 sekund a poté ji opět zapněte.
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Výměna hlavice ramene sprchy

Hlavici ramene sprchy lze snadno vyměnit ručně.
Pro výměnu ramene sprchy postupujte následovně.

1.	 Deaktivujte automatické splachování a automatické otevírání/zavírání sedátka a poklopu WC (Strana 561, 
Strana 560).

2.	 Otevřete poklop i se sedátkem.

3.	 Pomocí dálkového ovladače proveďte následující kroky.

1 2 3

1

Nesedíte na WC. Podržte tlačítko  (Vlastní čištění ramene sprchy). 
Rameno sprchy se vysouvá, ale neaktivuje proud vody.

4.	 Vyměňte hlavici ramene sprchy.

1 2 3

5.	 Podržte znovu tlačítko  (Vlastní čištění ramene sprchy). Vysunuté rameno sprchy se zasune a druhé  
rameno sprchy se vysune, aniž by došlo k aktivaci proudu vody. Opakujte kroky  a  .

6.	 Podržte znovu tlačítko  (Vlastní čištění ramene sprchy) nebo tlačítko  (Stop). Rameno sprchy  
se zasune zpět.

7.	 Znovu aktivujte automatické splachování a automatické otevírání/zavírání sedátka a poklopu WC (Strana 561, 
Strana 560).

UPOZORNĚNÍ:

•	 Při čištění ramen sprchy nevyvíjejte nadměrnou sílu, ta by mohla způsobit nesprávné fungování.
•	 Nevytahujte ramena sprchy z vedení ani je do něj netlačte. Jinak by se rameno sprchy nemuselo zasunout 

nebo by to mohlo vést k jinému nesprávnému fungování. 
Pokud jste neúmyslně vytáhli nebo zasunuli jedno z ramen sprchy, vypněte WC stisknutím tlačítka zapnutí/
vypnutí, počkejte 10 sekund a poté ji opět zapněte.
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	■ Zákaznický servis

1. Před kontaktováním servisní služby

Pokud se vám nedaří problémy s produktem vyřešit pomocí pokynů v kapitole „Odstranění závad“ (Strana 568), 
pro další pomoc kontaktujte přímo společnost GROHE. Společnost GROHE byste měli kontaktovat také v těchto 
situacích:
•	 v případě otázek ohledně produktu, které nejsou zodpovězeny v tomto návodu k obsluze;
•	 pokud objevíte škody na síťovém kabelu;
•	 pokud se síťový kabel příliš zahřívá.
Pokud nejsou výše uvedené situace řádně vyřešeny, může při používání produktu dojít k nehodám. Proto okamžitě 
kontaktujte společnost GROHE.

UPOZORNĚNÍ:

•	 Produkt nesmí být v žádném případě odmontován nebo přestavěn. To může vést k zásahu elektrickým 
proudem, požáru nebo poraněním. 
Při jakémkoli druhu demontáže produktu navíc zaniká záruka.

•	 Pokud z WC nebo vodovodního potrubí uniká voda, vypněte WC podržením tlačítka zapnutí/vypnutí na 
produktu. V opačném případě hrozí nebezpečí zásahu elektrickým proudem, požáru nebo zatopení.

•	 Pokud dojde k poškození sedátka nebo síťového kabelu (zvláštní zvuky, zápach, kouř, příliš vysoké teplo, 
popraskání, únik vody), okamžitě WC vypněte stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na produktu a vadné díly 
nechte vyměnit co nejdříve odborníkem. V žádném případě nelze znovu použít vadné díly. To může způsobit 
zásah elektrickým proudem nebo požár.

2. Přečtěte si záruční list

K tomuto produktu je přiložen záruční list. Pečlivě si přečtěte prohlášení o záruce na záručním listu dodaném 
s produktem. Prodejní doklad (obvykle fakturu od prodejce společnosti GROHE) uchovávejte na místě  
s neustálým přístupem.
Záruční lhůta: 2 roky od data nákupu (při registraci produktu jeden rok navíc).
V prohlášení o záruce je uvedeno, na které produktové díly se záruka vztahuje a na které se nevztahuje.

Zákaznický servis
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3. Servisní služba

V PŘÍPADĚ OTÁZEK, POŠKOZENÍ PRODUKTOVÝCH DÍLŮ NEBO CHYBĚJÍCÍCH DÍLŮ NEKONTAKTUJTE 
PRODEJCE A NEVRACEJTE MU PRODUKT K POSKYTNUTÍ VÝMĚNY. KONTAKTUJTE REGIONÁLNÍ 
ZÁKAZNICKÝ SERVIS. RÁDI ZODPOVÍME VŠECHNY VAŠE OTÁZKY A POMŮŽEME VÁM S PROBLÉMY.

V rámci záruční lhůty
Pokud chcete požádat o záruční servis, připravte si níže uvedené informace.
Mimo záruční lhůtu
Pokud v okamžiku odeslání požadavku již uplynula záruční lhůta, nese všechny vzniklé náklady majitel produktu. 
Součástí servisních nákladů je plat servisního technika, cestovní náklady a veškeré náklady na náhradní díly.
Jsou vyžadovány tyto informace:
1. Kontaktní údaje (např. vaše jméno, adresa, telefonní číslo)

2. Sériové číslo
(uvedené na typovém štítku na zadní straně produktu)

3. Datum montáže
(uvedené na záručním listu)

4. Důvod požadavku


	00_GCWC-1139_H1-H4
	##01_D
	Product function List.
	Über diese Bedienungsanleitung
	Vor Inbetriebnahme lesen
	Bedienung und Tasten
	Haupteinheit
	Fernbedienung

	Produktmerkmale und -funktionen
	Liste der Produktmerkmale und -funktionen

	Grundlegende Benutzung
	Kurzbeschreibung
	Reinigungsfunktion
	Trocknung mit warmer Luft (Bedienung mit Tasten auf der Vorderseite)
	Kopplung von Fernbedienung und WC

	Einstellmöglichkeiten
	Automatisches Öffnen und Schließen des WC-Deckels
	Automatisches Öffnen und Schließen des WC-Sitzes
	Automatische Spülung (optional)
	Vorspülung (optional)
	Nachtlicht
	Entkalkungserinnerung
	Anwenderprofil
	Tonausgabe bei Signal-Empfang
	Rücksetzung auf Werkseinstellungen

	Störungsbehebung
	Alle Funktionen
	Reinigungsfunktion
	Automatische Spülung
	Luftgebläse
	Automatisches Öffnen und Schließen von WC-Sitz/-Deckel
	Entkalkung
	Sonstiges

	Vor der Reinigung
	Hinweise

	Reinigung
	WC-Sitz und -Deckel, Abdeckungen und Fernbedienung (Kunststoffteile)
	Abnehmen des WC-Deckels zur Reinigung
	WC-Becken (Keramikteile)
	Duscharm-Führung und Luftfilter

	Kundenservice
	Kundenservice



	##02_GB
	Product function List.
	About this manual
	Read before operating
	Control and buttons
	Main unit
	Remote control

	Product features
	List of product features

	General use
	Brief description
	Washing with a shower
	Drying with warm air (front button operation)
	Pairing the remote control with the toilet

	Settings
	Auto open and close seat lid
	Auto open and close seat
	Auto-flush function (optional)
	Pre-flush (optional)
	Night light function
	Descale reminder
	User profile
	Button operation sound
	Restoring the default settings

	Troubleshooting
	All functions
	Washing
	Auto-flush
	Dryer
	Auto open and close seat/lid function
	Descaling
	Miscellaneous

	Before cleaning
	Guidelines

	Cleaning
	Toilet seat, lid, cover and remote control (plastic parts)
	Removing the seat lid for cleaning
	Toilet bowl (ceramic parts)
	Nozzle shutter/air filter

	After-sales service
	After-sales service



	##03_F
	Product function List.
	À propos des présentes instructions d’utilisation
	À lire avant la mise en service
	Utilisation et touches
	Unité principale
	Télécommande

	Caractéristiques et fonctions du produit
	Liste des caractéristiques et fonctions du produit

	Fonctionnement de base
	Description abrégée
	Fonction de nettoyage
	Séchage à l’air chaud (utilisation des touches qui se trouvent sur la face avant)
	Association de la télécommande au WC

	Options de réglage
	Ouverture et fermeture automatiques de l’abattant du WC
	Ouverture et fermeture automatiques du siège du WC
	Rinçage automatique (option)
	Pré-rinçage (option)
	Veilleuse
	Rappel de détartrage
	Profil d’utilisateur
	Émission d’une tonalité à la réception d’un signal
	Réinitialisation aux paramètres d’usine

	Dépannage
	Toutes les fonctions
	Fonction de nettoyage
	Rinçage automatique
	Séchoir
	Ouverture et fermeture automatiques du siège / de l’abattant du WC
	Détartrage
	Divers

	Avant le nettoyage
	Remarques

	Nettoyage
	Siège et abattant du WC, patins et télécommande (éléments en plastique)
	Retrait de l’abattant du WC pour le nettoyage
	Cuvette WC (pièces en céramique)
	Guide du bras de douchette et filtre à air

	Service clientèle
	Service clientèle



	##04_E
	Product function List.
	Acerca de estas instrucciones de manejo
	Leer antes de la puesta en servicio
	Manejo y teclas
	Unidad principal
	Mando a distancia

	Características y funciones del producto
	Lista de las características y funciones del producto

	Uso básico
	Breve descripción
	Función de limpieza
	Secado con aire caliente (manejo con las teclas de la parte delantera)
	Acoplamiento del mando a distancia y el inodoro

	Opciones de ajuste
	Apertura y cierre automáticos de la tapa del inodoro
	Apertura y cierre automáticos del asiento del inodoro
	Descarga automática (opcional)
	Descarga previa (opcional)
	Iluminación nocturna
	Recordatorio de descalcificación
	Perfil de usuario
	Sonido al recibirse una señal
	Restablecimiento de los ajustes de fábrica

	Solución de problemas
	Todas las funciones
	Función de limpieza
	Descarga automática
	Secador de aire
	Apertura y cierre automáticos del asiento/la tapa del inodoro
	Descalcificación
	Otros

	Antes de la limpieza
	Notas

	Limpieza
	Asiento y tapa del inodoro, cubiertas y mando a distancia (piezas de plástico)
	Retirada de la tapa del inodoro para su limpieza
	Taza del inodoro (piezas de cerámica)
	Guía del cabezal y filtro de aire

	Servicio de atención al cliente
	Servicio de atención al cliente



	##05_I
	Product function List.
	Informazioni sulle presenti istruzioni per l’uso
	Leggere prima della messa in esercizio
	Funzionamento e pulsanti
	Unità principale
	Telecomando

	Caratteristiche e funzioni del prodotto
	Lista delle caratteristiche e funzioni del prodotto

	Funzionamento di base
	Descrizione breve
	Funzione di pulizia
	Asciugatura con aria calda (funzionamento con i pulsanti anteriori)
	Abbinamento di telecomando e WC

	Regolazioni possibili
	Apertura e chiusura automatica del coperchio del WC
	Apertura e chiusura automatica del sedile del WC
	Risciacquo automatico (opzionale)
	Prerisciacquo (opzionale)
	Luce notturna
	Promemoria per la decalcificazione
	Profilo utente
	Emissione sonora alla ricezione del segnale
	Ripristino delle impostazioni di fabbrica

	Eliminazione dei guasti
	Tutte le funzioni
	Funzione di pulizia
	Risciacquo automatico
	Soffiatore d’aria
	Apertura e chiusura automatica del sedile/coperchio del WC
	Decalcificazione
	Altro

	Prima della pulizia
	Note

	Pulizia
	Sedile del WC e coperchio, rivestimenti e telecomando (parti in plastica)
	Rimozione del coperchio del WC per la pulizia
	Tazza WC (parti in ceramica)
	Guida dell’ugello e filtro dell’aria

	Servizio clienti
	Servizio clienti



	##06_NL
	Product function List.
	Over deze gebruikshandleiding
	Vóór het gebruik lezen
	Bediening en toetsen
	Hoofdeenheid
	Afstandsbediening

	Productkenmerken en -functies
	Lijst met productkenmerken en -functies

	Basisbediening
	Korte beschrijving
	Reinigingsfunctie
	Droging met warme lucht (bediening met toetsen aan de voorzijde)
	Afstandsbediening en toilet koppelen

	Instelmogelijkheden
	Automatisch openen en sluiten van het toiletdeksel
	Automatisch openen en sluiten van de toiletzitting
	Automatische spoeling (optioneel)
	Voorspoeling (optioneel)
	Nachtverlichting
	Herinnering voor het ontkalken
	Gebruikersprofiel
	Geluid bij signaalontvangst
	Terugzetten naar fabrieksinstellingen

	Storingen verhelpen
	Alle functies
	Reinigingsfunctie
	Automatische spoeling
	Luchtventilator
	Automatisch openen en sluiten van de toiletzitting/het toiletdeksel
	Ontkalking
	Overig

	Vóór de reiniging
	Aanwijzingen

	Reiniging
	Toiletzitting en -deksel, afdekkingen en afstandsbediening (kunststof onderdelen)
	Verwijderen van het toiletdeksel voor reiniging
	Toiletpot (onderdelen van keramiek)
	Sproeiarmgeleiding en luchtfilter

	Klantenservice
	Klantenservice



	##07_S
	Product function List.
	Om denna bruksanvisning
	Läs före idrifttagning
	Manövrering och knappar
	Huvudenhet
	Fjärrkontroll

	Produktegenskaper och produktfunktioner
	Lista över produktegenskaper och produktfunktioner

	Grundläggande användning
	Kort beskrivning
	Rengöringsfunktion
	Torkning med varm luft (manövreras med knappar på framsidan)
	Koppling av fjärrkontroll och toalett

	Inställningsmöjligheter
	Automatisk öppning och stängning av WC-locket
	Automatisk öppning och stängning av WC-sitsen
	Autospolning (tillval)
	Förspolning (tillval)
	Nattlampa
	Påminnelse om avkalkning
	Användarprofil
	Ljudutgång vid signalmottagning
	Återställning till fabriksinställningar

	Felavhjälpning
	Alla funktioner
	Rengöringsfunktion
	Autospolning
	Luftfläkt
	Automatisk öppning och stängning av WC-sits/WC-lock
	Avkalkning
	Övrigt

	Före rengöringen
	Anvisningar

	Rengöring
	WC-sits och WC-lock, övertäckningar och fjärrkontroll (plastdelar)
	Avtagning av WC-locket för rengöring
	WC-skålar (keramikdelar)
	Duscharmsstyrning och luftfilter

	Kundservice
	Kundservice



	##08_DK
	Product function List.
	Om denne brugsanvisning
	Læses før ibrugtagning
	Betjening og taster
	Hovedenhed
	Fjernbetjening

	Produktkendetegn og -funktioner
	Liste over produktkendetegn og -funktioner

	Grundlæggende anvendelse
	Kort beskrivelse
	Rengøringsfunktion
	Tørring med varm luft (betjening med taster på forsiden)
	Sammenkobling af fjernbetjening og toilet

	Indstillingsmuligheder
	Automatisk åbning og lukning af toiletlåget
	Automatisk åbning og lukning af toiletsædet
	Autoskyl (tilvalg)
	Forskyl (tilvalg)
	Natlys
	Afkalkningspåmindelse
	Brugerprofil
	Lyd ved modtagelse af signal
	Nulstilling til fabriksindstillinger

	Afhjælpning af fejl
	Alle funktioner
	Rengøringsfunktion
	Autoskyl
	Luftblæser
	Automatisk åbning og lukning af toiletsæde/-låg
	Afkalkning
	Andet

	Før rengøringen
	Bemærk

	Rengøring
	Toiletsæde og -låg, afdækninger og fjernbetjening (plastdele)
	Afmontering af toiletlåget til rengøring
	Toiletkumme (keramikdele)
	Brusearmsføring og luftfilter

	Kundeservice
	Kundeservice



	##09_N
	Product function List.
	Om denne bruksanvisningen
	Les før idriftsetting
	Betjening og knapper
	Hovedenhet
	Fjernkontroll

	Produktegenskaper og -funksjoner
	Liste over produktegenskapene og -funksjonene

	Grunnleggende bruk
	Kort beskrivelse
	Rengjøringsfunksjon
	Tørking med varm luft (betjening med knapper på forsiden)
	Kobling av fjernkontroll og toalett

	Justeringsmuligheter
	Automatisk åpning og lukking av toalettlokket
	Automatisk åpning og lukking av toalettsetet
	Automatisk spyling (ekstra tilbehør)
	Forspyling (ekstra tilbehør)
	Nattlys
	Avkalkingspåminnelse
	Brukerprofil
	Lydsignal ved signalmottak
	Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger

	Utbedring av feil
	Alle funksjoner
	Rengjøringsfunksjon
	Automatisk spyling
	Luftvifte
	Automatisk åpning og lukking av toalettsetet/-lokket
	Avkalking
	Annet

	Før rengjøringen
	Merknader

	Rengjøring
	Toalettsete og -lokk, deksler og fjernkontroll (plastdeler)
	Ta av toalettlokket for rengjøring
	Toalettskål (keramikkdeler)
	Dusjarmføring og luftfilter

	Kundeservice
	Kundeservice



	##10_FIN
	Product function List.
	Tietoa tästä käyttöohjeesta
	Luettava ennen käyttöönottoa
	Käyttö ja näppäimet
	Pääyksikkö
	Kauko-ohjain

	Tuotteen ominaisuudet ja toiminnot
	Luettelo tuotteen ominaisuuksista ja toiminnoista

	Peruskäyttö
	Lyhyt kuvaus
	Puhdistustoiminto
	Kuivaus lämpimällä ilmalla (käyttö etusivun näppäimillä)
	Kauko-ohjaimen ja WC:n yhdistäminen

	Säätömahdollisuudet
	WC:n kannen automaattinen aukeaminen ja sulkeutuminen
	WC:n istuinrenkaan automaattinen aukeaminen ja sulkeutuminen
	Automaattinen huuhtelu (valinnainen)
	Esihuuhtelu (valinnainen)
	Yövalo
	Muistutus kalkinpoistosta
	Käyttäjäprofiili
	Äänimerkki signaalin vastaanoton yhteydessä
	Palautus tehdasasetuksiin

	Toimintahäiriöiden korjaaminen
	Kaikki toiminnot
	Puhdistustoiminto
	Automaattinen huuhtelu
	Ilmapuhallin
	WC:n istuinrenkaan/kannen automaattinen aukeaminen ja sulkeutuminen
	Kalkinpoisto
	Sekalaista

	Ennen puhdistusta
	Huomautuksia

	Puhdistus
	WC:n istuinrengas ja kansi, suojukset ja kauko-ohjain (muoviosat)
	WC:n kannen irrottaminen puhdistusta varten
	WC-kulho (keramiikkaosat)
	Suihkuvarren ohjain ja ilmansuodatin

	Asiakaspalvelu
	Asiakaspalvelu



	##11_PL
	Product function List.
	O niniejszej instrukcji obsługi
	Przeczytać przed uruchomieniem
	Obsługa i przyciski
	Jednostka główna
	Pilot zdalnego sterowania

	Cechy i funkcje produktów
	Lista cech i funkcji produktów

	Podstawowe użytkowanie
	Opis skrócony
	Funkcja czyszczenia
	Osuszanie ciepłym powietrzem (obsługa przyciskami z przodu)
	Sprzężenie pilota zdalnego sterowania i toalety

	Możliwości regulacyjne
	Automatyczne otwieranie i zamykanie pokrywy toalety
	Automatyczne otwieranie i zamykanie deski sedesowej
	Automatyczne spłukiwanie (opcjonalne)
	Spłukiwanie wstępne (opcjonalne)
	Lampka nocna
	Przypomnienie o odkamienianiu
	Profil użytkownika
	Sygnał dźwiękowy przy odbiorze sygnału
	Resetowanie do ustawień fabrycznych

	Usuwanie usterek
	Funkcje ogólne
	Funkcja czyszczenia
	Automatyczne spłukiwanie
	Dmuchawa powietrza
	Automatyczne otwieranie i zamykanie deski/pokrywy sedesowej
	Odkamienianie
	Różne

	Przed czyszczeniem
	Informacje

	Czyszczenie
	Deska i pokrywa sedesowa, osłona i pilot zdalnego sterowania (części z tworzywa sztucznego)
	Zdejmowanie pokrywy toalety w celu czyszczenia
	Misa toalety (części ceramiczne)
	Prowadnica ramienia natrysku i filtr powietrza

	Obsługa klienta
	Obsługa klienta



	##12_AR
	Product function List.
	نبذة عن هذا الدليل
	برجاء القراءة قبل التشغيل
	التحكم والأزرار
	الوحدة الرئيسية
	جهاز التحكم عن بُعد

	خصائص المنتج
	قائمة خصائص المنتج

	الاستخدام العام
	وصف موجز
	الغسل بالشطاف
	التجفيف بالهواء الدافئ (تشغيل بالزر الأمامي)
	إقران جهاز التحكم عن بُعد مع المرحاض

	الإعدادات
	فتح غطاء المقعد وإغلاقه تلقائيًا
	فتح المقعد وإغلاقه تلقائيًا
	وظيفة الشطف التلقائي (اختيارية)
	الشطف الاستباقي (اختياري)
	وظيفة الإضاءة الليلية
	تذكير من مزيل الترسبات
	ملف المستخدم
	أصوات تشغيل الأزرار
	استرداد الإعدادات الافتراضية

	استكشاف الأخطاء وإصلاحها
	جميع الوظائف
	الغسل
	الشطف التلقائي
	المجفف
	وظيفة فتح الغطاء/المقعد وإغلاقه تلقائيًا
	إزالة الترسبات
	مشكلات متنوعة

	قبل التنظيف
	الإرشادات

	التنظيف
	مقعد المرحاض، والغطاء، والغطاء الواقي، وجهاز التحكم (الأجزاء البلاستيكية)
	إزالة غطاء المقعد لتنظيفه
	حوض المرحاض (قطع السيراميك)
	غطاء الفوهة/مرشح الهواء

	خدمة ما بعد البيع
	خدمة ما بعد البيع



	##13_EL
	Product function List.
	Σχετικά με αυτές τις οδηγίες χρήσης
	Διαβάστε πριν από τη θέση σε λειτουργία
	Χειρισμός και κουμπιά
	Κεντρική μονάδα
	Τηλεχειριστήριο

	Χαρακτηριστικά και λειτουργίες προϊόντος
	Λίστα χαρακτηριστικών και λειτουργιών προϊόντος

	Βασικός χειρισμός
	Σύντομη περιγραφή
	Λειτουργία καθαρισμού
	Στέγνωμα με θερμό αέρα (χειρισμός με κουμπιά στην μπροστινή πλευρά)
	Σύνδεση τηλεχειριστηρίου και WC

	Δυνατότητες ρυθμίσεων
	Αυτόματο άνοιγμα και κλείσιμο του καλύμματος WC
	Αυτόματο άνοιγμα και κλείσιμο του καθίσματος WC
	Αυτόματη έκπλυση (προαιρετικό)
	Προπλυση (προαιρετικό)
	Νυχτερινός φωτισμός
	Υπενθύμιση καθαρισμού αλάτων
	Προφίλ χρήστη
	Βόμβος κατά τη λήψη σήματος
	Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθμίσεις

	Αποκατάσταση βλαβών
	Όλες οι λειτουργίες
	Λειτουργία καθαρισμού
	Αυτόματη έκπλυση
	Φυσητήρας
	Αυτόματο άνοιγμα και κλείσιμο του καθίσματος/καλύμματος WC
	Αφαίρεση αλάτων
	Λοιπά

	Πριν από τον καθαρισμό
	Οδηγίες

	Καθαρισμός
	Κάθισμα και κάλυμμα WC, καλύμματα και τηλεχειριστήριο (πλαστικά τμήματα)
	Αφαίρεση καλύμματος WC για καθαρισμό
	Λεκάνη WC (κεραμικά τμήματα)
	Οδήγηση βραχίονα ντους και φίλτρο αέρα

	Εξυπηρέτηση πελατών
	Εξυπηρέτηση πελατών



	##14_CZ
	Product function List.
	O tomto návodu k obsluze
	Přečtěte si před uvedením do provozu
	Ovládání a tlačítka
	Hlavní jednotka
	Dálkový ovladač

	Produktové vlastnosti a funkce
	Seznam produktových vlastností a funkcí

	Základní použití
	Stručný popis
	Funkce čištění
	Sušení teplým vzduchem (ovládání tlačítky na přední straně)
	Propojení dálkového ovladače a WC

	Možnosti seřízení
	Automatické otevření a zavření WC poklopu
	Automatické otevření a zavření WC sedátka
	Automatické splachování (volitelné)
	Předsplachování (volitelné)
	Noční osvětlení
	Připomenutí odvápnění
	Uživatelský profil
	Zvuk při příjmu signálu
	Obnovení základních nastavení z výroby

	Odstranění závad
	Všechny funkce
	Funkce čištění
	Automatické splachování
	Ventilátor vzduchu
	Automatické otevření a zavření WC sedátka/poklopu
	Odvápnění
	Různé

	Před čištěním
	Upozornění

	Čištění
	WC sedátko a poklop, kryty a dálkový ovladač (plastové díly)
	Vyjmutí WC poklopu za účelem čištění
	WC mísa (keramické díly)
	Vedení ramene sprchy a vzduchový filtr

	Zákaznický servis
	Zákaznický servis



	##15_H
	Product function List.
	A kezelési útmutatóról
	Használatba vétel előtt olvassa el
	Kezelés és gombok
	Főegység
	Távirányító

	Termékjellemzők és -funkciók
	Termékjellemzők és -funkciók listája

	Alapvető használat
	Rövid leírás
	Tisztítási funkció
	Szárítás meleg levegővel (kezelés az elülső részen lévő gombokkal)
	A távirányító és a WC párosítása

	Beállítási lehetőségek
	A WC-fedél automatikus nyitása és zárása
	A WC-ülőke automatikus nyitása és zárása
	Automata öblítés (opcionális)
	Előöblítés (opcionális)
	Éjszakai világítás
	Vízkőmentesítési emlékeztető
	Felhasználói profil
	Hang kiadása jelfogadáskor
	Gyári beállítások visszaállítása

	Üzemzavar elhárítása
	Összes funkció
	Tisztítási funkció
	Automata öblítés
	Ventilátor
	A WC-ülőke/-fedél automatikus nyitása és zárása
	Vízkőmentesítés
	Egyebek

	Tisztítás előtt
	Megjegyzések

	Tisztítás
	WC-ülőke és WC-fedél, fedelek és távirányító (műanyag alkatrészek)
	A WC-fedél levétele tisztításhoz
	WC-csésze (kerámia-alkatrészek)
	Zuhanykar vezetése és légszűrő

	Ügyfélszolgálat
	Ügyfélszolgálat



	##16_P
	Product function List.
	Sobre este manual de instruções
	Antes da colocação em funcionamento
	Funcionamento e botões
	Unidade principal
	Comando

	Características e funções do produto
	Lista das características e funções do produto

	Utilização básica
	Breve descrição
	Função de limpeza
	Secagem com ar quente (funcionamento com botões na parte da frente)
	Emparelhamento do comando com a sanita

	Possibilidades de definição
	Abertura e fecho automático da tampa da sanita
	Abertura e fecho automático do assento da sanita
	Descarga automática (opcional)
	Pré-descarga (opcional)
	Luz noturna
	Lembrete de descalcificação
	Perfil de utilizador
	Emissão de som na receção do sinal
	Reposição das definições de fábrica

	Resolução de avarias
	Todas as funções
	Função de limpeza
	Descarga automática
	Ventilador
	Abertura e fecho automático do assento/tampa da sanita
	Descalcificação
	Outros

	Antes da limpeza
	Notas

	Limpeza
	Assento e tampa da sanita, coberturas e comando (peças de plástico)
	Remoção da tampa da sanita para limpeza
	Sanita (peças em cerâmica)
	Guia do braço do chuveiro e filtro de ar

	Serviço de assistência ao cliente
	Serviço de assistência ao cliente



	##17_TR
	Product function List.
	Bu kullanma kılavuzu hakkında
	Çalıştırmadan önce okuyun
	Kullanım ve tuşlar
	Ana ünite
	Uzaktan kumanda

	Ürün özellikleri ve fonksiyonları
	Ürün özellikleri ve fonksiyonları listesi

	Temel kullanım
	Kısa açıklama
	Temizlik fonksiyonu
	Sıcak hava ile kurutma (ön taraftaki tuşlarla kullanım)
	Uzaktan kumanda ile klozetin eşleştirilmesi

	Ayar seçenekleri
	Klozet kapağının otomatik olarak açılması ve kapatılması
	Klozet oturağının otomatik olarak açılması ve kapatılması
	Otomatik durulama (isteğe bağlı)
	Ön durulama (isteğe bağlı)
	Gece aydınlatması
	Kireç çözme hatırlatması
	Kullanıcı profili
	Sinyal alırken ses çıkışı
	Fabrika ayarlarına geri alma

	Arıza onarımı
	Tüm fonksiyonlar
	Temizlik fonksiyonu
	Otomatik durulama
	Hava üfleyici
	Klozet oturağının/kapağının otomatik açılması ve kapatılması
	Kireçten arındırma
	Diğerleri

	Temizlikten önce
	Uyarılar

	Temizlik
	Klozet oturağı ve kapağı, kaplamalar ve uzaktan kumanda (plastik parçalar)
	Temizlik için klozet kapağının çıkarılması
	Klozet teknesi (seramik parçalar)
	Taharet musluğu kılavuzu ve hava filtresi

	Müşteri hizmetleri
	Müşteri hizmetleri



	##18_SK
	Product function List.
	O tomto návode na obsluhu
	Prečítajte si ho pred uvedením do prevádzky
	Ovládanie a tlačidlá
	Hlavná jednotka
	Diaľkové ovládanie

	Vlastnosti a funkcie výrobku
	Zoznam vlastností a funkcií výrobku

	Základné použitie
	Krátky opis
	Funkcia čistenia
	Sušenie teplým vzduchom (ovládanie pomocou tlačidiel na prednej strane)
	Prepojenie diaľkového ovládania a WC

	Možnosti nastavenia
	Automatické otváranie a zatváranie veka WC
	Automatické otváranie a zatváranie sedadla WC
	Automatické splachovanie (voliteľné)
	Predsplachovanie (voliteľné)
	Nočné osvetlenie
	Pripomienka vykonať odvápňovanie
	Profil používateľa
	Akustický výstup pri príjme signálu
	Obnovenie nastavení z výroby

	Odstraňovanie porúch
	Všetky funkcie
	Funkcia čistenia
	Automatické splachovanie
	Prúd vzduchu
	Automatické otváranie a zatváranie sedadla/veka WC
	Odvápňovanie
	Ostatné

	Pred čistením
	Upozornenia

	Čistenie
	Veko a sedadlo WC, kryty a diaľkové ovládanie (plastové diely)
	Odstránenie veka WC na čistenie
	WC misa (keramické časti)
	Vedenie sprchovacieho ramena a vzduchový filter

	Zákaznícky servis
	Zákaznícky servis



	##19_SLO
	Product function List.
	O teh navodilih za uporabo
	Preberite pred zagonom
	Upravljanje in tipke
	Glavna enota
	Daljinski upravljalnik

	Lastnosti in funkcije izdelka
	Seznam lastnosti in funkcij izdelka

	Osnovna uporaba
	Kratek opis
	Funkcija čiščenja
	Sušenje s toplim zrakom (upravljanje s tipkami na sprednji strani)
	Povezava daljinskega upravljalnika in WC-ja

	Nastavitvene možnosti
	Samodejno odpiranje in zapiranje WC-pokrova
	Samodejno odpiranje in zapiranje WC-sedeža
	Samodejno izplakovanje (izbirno)
	Predizplakovanje (izbirno)
	Nočna lučka
	Opomnik za odstranjevanje vodnega kamna
	Profil uporabnika
	Zvok pri prejemu signala
	Povrnitev tovarniških nastavitev

	Odpravljanje napak
	Vse funkcije
	Funkcija čiščenja
	Samodejno izplakovanje
	Ventilator
	Samodejno odpiranje in zapiranje WC-sedeža/pokrova
	Odstranjevanje vodnega kamna
	Drugo

	Pred čiščenjem
	Opozorila

	Čiščenje
	WC-sedež in pokrov, obloge in daljinski upravljalnik (deli iz umetne mase)
	Odstranjevanje WC-pokrova za čiščenje
	WC-školjka (keramični deli)
	Vodilo pršilne ročice in zračni filter

	Služba za podporo strankam
	Služba za podporo strankam



	##20_HR
	Product function List.
	O ovim uputama za uporabu
	Pročitati prije puštanja u rad
	Rukovanje i tipke
	Glavna jedinica
	Daljinski upravljač

	Svojstva i funkcije proizvoda
	Popis svojstava i funkcija proizvoda

	Osnovna uporaba
	Kratki opis
	Funkcija čišćenja
	Sušenje toplim zrakom (rukovanje s pomoću tipki na prednjoj strani)
	Povezivanje daljinskog upravljača i WC-a

	Mogućnosti namještanja
	Automatsko otvaranje i zatvaranje WC poklopca
	Automatsko otvaranje i zatvaranje WC daske
	Automatsko ispiranje (opcija)
	Predispiranje (opcija)
	Noćna rasvjeta
	Podsjetnik za uklanjanje kamenca
	Korisnički profil
	Zvučni ton pri primanju signala
	Vraćanje na tvorničke postavke
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